D. A SZAKKÉPESÍTÉSEK KÖLCSÖNÖS ELISMERÉSE

I. ÁLTALÁNOS RENDSZER

392 L 0051: A Tanács 1992. június 18-i 92/51/EGK irányelve a 89/48/EGK irányelvet kiegészítve, a szakoktatás és szakképzés elismerésének második általános rendszeréről (HL L 209. szám,  1992.7.24., 25. o.).

Az „AZ 1. CIKK a) PONTJA ELSŐ ALBEKEZDÉSE MÁSODIK Francia bekezdésÉNEK ii. POntJÁBAN EMLÍTETT KÜLÖNLEGES SZERVEZETI FELÉPÍTÉSŰ KÉPZÉSEK FELSOROLÁSA” című C. melléklet a következőkkel egészül ki:

a)
Az „1. Paramedicinális és szociálpedagógiai képzések” pontban a melléklet a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában 

az alábbi képesítésekre vonatkozó képzések:

—
kontaktlencse-optikus (»Kontaktlinsenoptiker«),

—
pedikűrös (»Fußpfleger«),

—
hallásjavítókészülék-technikus (»Hörgeräteakustiker«),

—
gyógyszerész (»Drogist«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizennégy éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított legalább ötéves olyan képzési időszakot foglal magában, amely egy legalább három éves, részben a munkahelyen, részben egy szakképzési intézményben töltött gyakornoki időszakból, valamint egy szakmai gyakorlati és képzési időszakból áll, amelynek végén a szakma gyakorlásához és gyakornokok képzéséhez való jogosultságot adó szakmai vizsgát kell tenni.

—
masszőr (»Masseur«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizennégy éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított legalább ötéves olyan képzési időszakot foglal magában, amely egy kétéves gyakornoki időszakból, egy kétéves szakmai gyakorlati és képzési időszakból, valamint egy egyéves tanfolyamból áll, amelynek végén a szakma gyakorlásához és gyakornokok képzéséhez való jogosultságot adó szakmai vizsgát kell tenni.

—
óvodapedagógus (»Kindergärtner/in«),

—
szakképzett nevelő/gyermekgondozó (»Erzieher«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizenhárom éves oktatás és szakképzés szükséges szakiskolában történő ötéves szakmai képzéssel, amelynek végén vizsgát kell tenni.”

b)
A „2. Kézművesmesteri ágazat (Mester/Meister/Maître), amely az A. mellékletben felsorolt irányelvekben nem említett szakismeretekkel kapcsolatos oktatást és szakképzést tartalmazza” pontban a melléklet a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában 

az alábbi képesítésekre vonatkozó képzések:

—
orvosikötszer-készítő (»Bandagist«),

—
gyógyfűző-készítő (»Miederwarenerzeuger«),

—
látszerész (»Optiker«),

—
ortopédcipő-készítő (»Orthopädieschuhmacher«),

—
ortopédtechnikus (»Orthopädietechniker«),

—
fogtechnikus (»Zahntechniker«),

—
kertész (»Gärtner«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizennégy éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított legalább ötéves olyan képzési időszakot foglal magában, amely egy legalább hároméves, részben a munkahelyen, részben egy szakképzési intézményben töltött gyakornoki időszakból, valamint egy legalább kétéves szakmai gyakorlati és képzési időszakból áll, amelynek végén a szakma gyakorlásához, gyakornokok képzéséhez, valamint a »Meister« cím használatához való jogosultságot adó mestervizsgát kell tenni.

a következő kézművesmesteri képzések a mezőgazdaság és az erdészet területén:

—
mezőgazdász mester (»Meister in der Landwirtschaft«),

—
parasztgazdász mester (»Meister in der ländlichen Hauswirtschaft«),

—
kertész mester (»Meister im Gartenbau«),

—
zöldségtermesztő mester (»Meister im Feldgemüsebau«),

—
gyümölcstermesztő és -feldolgozó mester (»Meister im Obstbau und in der Obstverwertung«),

—
szőlész-borász mester (»Meister im Weinbau and in der Kellerwirtschaft«),

—
tej- és tejtermékgyártó mester (»Meister in der Molkerei- und Käsereiwirtschaft«),

—
lótenyésztő mester (»Meister in der Pferdewirtschaft«),

—
halászmester (»Meister in der Fischereiwirtschaft«),

—
baromfitenyésztő mester (»Meister in der Geflügelwirtschaft«),

—
méhész mester (»Meister in der Bienerwirtschaft«),

—
erdészeti mester (»Meister in der Forstwirtschaft«),

—
erdőtelepítő és erdőgazdász mester (»Meister in der Forstgarten- und Forstpflegewirtschaft«),

—
mezőgazdasági raktározási mester (»Meister in der landwirtschaftlichen Lagerhaltung«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizenöt éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított legalább hatéves olyan képzési időszakot foglal magában, amely egy legalább három éves, részben a munkahelyen, részben egy szakképzési intézményben töltött gyakornoki időszakból és egy három éves szakmai gyakorlati és képzési időszakból áll, amelynek végén a gyakornokok képzéséhez, valamint a »Meister« cím használatához való jogosultságot adó szakmai mestervizsgát kell tenni.”

c)
A „4. Technikusi ágazatok” cím alatt a melléklet a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában

az alábbi képesítésekre vonatkozó képzések:

—
erdésztechnikus (»Förster«),

—
műszaki tanácsadó (»Technisches Büro«),

—
munkaerő-közvetítő (»Überlassung von Arbeitskräften — Arbeitsleihe«),

—
munkaközvetítő (»Arbeitsvermittlung«),

—
befektetési tanácsadó (»Vermögensberater«),

—
magánnyomozó (»Berufsdetektiv«),

—
biztonsági őr (»Bewachungsgewerbe«),

—
ingatlanügynök (»Immobilienmakler«),

—
ingatlankezelő (»Immobilienverwalter«),

—
reklám- és hirdetési ügynök (»Werbeagentur«),

—
építésiszervező (»Bauträger, Bauorganisator, Baubetreuer«),

—
adósságbehajtó (»Inkassoinstitut«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizenöt éves oktatás és szakképzés szükséges, amely nyolcéves kötelező oktatásból és az azt követő legalább ötéves középfokú műszaki vagy kereskedelmi tanulmányokból áll, amelyek végén műszaki vagy kereskedelmi érettségi vizsgát kell tenni, kiegészítve egy legalább kétéves munkahelyi oktatással és képzéssel, amelynek végén szakirányú vizsgát kell tenni.

—
biztosítási tanácsadó (»Berater in Versicherungsangelegenheiten«),

amely képesítés megszerzéséhez összesen legalább tizenöt éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított hatéves olyan képzési időszakot foglal magában, amely egy három éves gyakornoki időszakból és egy három éves szakmai gyakorlati és képzési időszakból áll, amelynek végén vizsgát kell tenni.

—
tervező kőművesmester /tervezés és műszaki számítások (»Planender Baumeister«),

—
tervező ácsmester /tervezés és műszaki számítások (»Planender Zimmermeister«),

amely képesítések megszerzéséhez összesen legalább tizennyolc éves oktatás és szakképzés szükséges, amely egy strukturált képzési keretben megvalósított hatéves olyan képzési időszakot foglal magában egy legalább kilenc éves szakképzési időszakkal, amely négyéves középfokú műszaki tanulmányokból és ötéves szakmai oktatásból és képzésből áll, amelynek végén szakirányú vizsgát kell tenni, amely a szakma gyakorlására és gyakornokok képzésére jogosít annyiban, amennyiben e képzés épületek tervezésére, műszaki számítások elvégzésére és az építkezések felügyeletére jogosít (»Mária Terézia-féle kiváltság«).”

II. JOGI FOGLALKOZÁSOK

377 L 0249: A Tanács 1977. március 22-i 77/249/EGK irányelve az ügyvédi szolgáltatásnyújtás szabadsága tényleges gyakorlásának elősegítéséről (HL L 78. szám,  1977.3.26., 17. o.), az alábbi módosításokkal:

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.).

Az 1. cikk (2) bekezdése a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztria:
»Rechtsanwalt«,

Finnország: 
»Asianajaja/Advokat«,

Svédország: 
»Advokat«.”

III. ORVOSI ÉS EGYÉB GYÓGYÍTÓ TEVÉKENYSÉGEK

1.
Orvosok

393 L 0016: A Tanács 1993. április 5-i 93/16/EGK irányelve az orvosok szabad mozgásának elősegítéséről, illetve az orvosi oklevelek, bizonyítványok és képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről (HL L 165. szám,  1993.7.7., 1. o.).

a)
A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„m)
Ausztriában:

»Doktor der gesamten Heilkunde« (általános orvosi oklevél), amelyet az orvostudományi egyetemi kar ítél oda, és az illetékes hatóság által kiállított »Diplom über die spezifische ausbildung in der Allgemeinmedizin« (általános orvosi szakoklevél) vagy »Facharztdiplom« (szakorvosi orvosi oklevél);

n)
Finnországban:

»todistus lääketieteen lisensiaatin tutkinnosta/bevis om medicine licentiat examen« (orvosi oklevél), amelyet az orvostudományi egyetemi kar ítél oda, és az illetékes egészségügyi hatóságok által kiadott gyakorlati képzési bizonyítvány;

o)
Svédországban:

»läkarexamen« (orvosi egyetemi diploma), amelyet az orvostudományi egyetemi kar ítél oda, és az Országos Egészségügyi és Népjóléti Tanács által kiadott gyakorlati képzési bizonyítvány.”;

b)
az 5. cikk (2) bekezdése a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában:

az illetékes hatóság által kiadott »Facharztdiplom« (szakorvosi oklevél);

Finnországban:

az illetékes hatóságok által kiadott »todistus erikoislääkärin tutkinnosta/betyg över specialläkarexamen« (szakorvosi bizonyítvány);

Svédországban:

»bevis om specialistkompetens som läkare utfädat av Socialstyrelsen« (a szakorvosi cím használatára jogosító bizonyítvány), amelyet az Országos Egészségügyi és Népjóléti Tanács ad ki.”;

c)
az 5. cikk (3) bekezdésében az itt szereplő francia bekezdések a következő bejegyzésekkel egészülnek ki:

—
aneszteziológia:
„Ausztria:
Anästhesiologia und Intensivmedizin,

Finnország:
anestesiologia/anestesiologi,

Svédország: 
anestesi och intensivvård”;

—
sebészet:
„Ausztria:
Chirurgie,

Finnország:
kirurgia/kirurgi,

Svédország:
kirurgi”;

—
idegsebészet:

„Ausztria:
Neurochirurgie,

Finnország:
neurokirurgia/neurokirurgi,

Svédország:
neurokirurgi”;

—
szülészet és nőgyógyászat:
„Ausztria:
Frauenheilkunde und Geburtshilfe,

Finnország:
naistentaudit ja synnytykset/kvinnosjukdomar och förlossningar

Svédország:
obstetrik och gynekologi”;

—
belgyógyászat:
„Ausztria:
Innere Medizin,

Finnország:
sisätaudit/inremedicin,

Svédország:
internmedicin”;

—
szemészet:
„Ausztria:
Augenheilkunde und Optometrie

Finnország:
silmätaudit/ögonsjukdomar,

Svédország:
ögonsjukdomar (oftalmologi)”;

—
fül-orr-gégegyógyászat:
„Ausztria:
Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten,

Finnország:
korva-, nenaä- ja kurkkutaudit/öron-, näs- och strupsjukdomar,

Svédország:
öron-, näs och halssjukdomar (oto-rhino-laryngologi)”;

—
csecsemő- és gyermekgyógyászat:
„Ausztria:
Kinder- und Jugendheilkunde

Finnország:
lastentaudit/barnsjukdomar,

Svédország:
barn- och ungdomsmedicin”;

—
tüdőgyógyászat:
„Ausztria:
Lungenkrankheiten,

Finnország:
keuhkosairaudet/lungsjukdomar,

Svédország:
lungsjukdomar (pneumonologi)”;

—
urológia:
„Ausztria:
Urologie,

Finnország:
urologia/urologi,

Svédország:
urologi”;

—
ortopédia:
„Ausztria:
Orthopädie und Orthopädische Chirurgie,

Finnország:
ortopedia ja traumatologia/ortopedi och traumatologi,

Svédország:
ortopedi”;

—
patológia:
„Ausztria:
Pathologie,

Finnország:
patologia/patologi,

Svédország:
klinisk patologi”;

—
neurológia:
„Ausztria:
Neurologie,

Finnország:
neurologia/neurologi,

Svédország:
neurologi”;

—
pszichiátria:
„Ausztria:
Psychiatrie,

Finnország:
psykiatria/psykiatri,

Svédország:
psykiatri”;

d)
Az 7. cikk (2) bekezdésében az itt szereplő francia bekezdések a következő bejegyzésekkel egészülnek ki:

—
klinikai biológia:
„Ausztria:
Medizinische Biologie”;

—
biológiai hematológia:
Finnország:
hematologiset laboratoriotutkimukset/hematologiska laboratorieundersökningar”;

—
mikrobiológia — bakteriológia:
„Ausztria:
Hygiene und Mikrobiologie,

Finnország:
kliininen mikrobiologia/klinisk mikrobiologi,

Svédország:
klinisk bakteriologi”;

—
biokémia:
„Ausztria:
Medizinische und Chemische Labordiagnostik,

Finnország:
kliininen kemia/klinisk kemi,

Svédország:
klinisk kemi”;

—
immunológia:
„Ausztria:
Immunologie,

Finnország:
immunologia/immunologi,

Svédország:
klinisk immunologi”;

—
plasztikai sebészet:
„Ausztria:
Plastische Chirurgie,

Finnország:
plastiikkakirurgia/plastikkirurgi,

Svédország:
plastikkirurgi”;

—
mellkassebészet:
„Finnország:
thorax- ja verisuonikirurgia/thorax- och kärlkirurgi,

Svédország:
thoraxkirurgi”;

—
gyermeksebészet:
„Ausztria:
Kinderchirurgie,

Finnország:
lastenkirurgia/barnkirurgi,

Svédország:
barn- och ungdomskirurgi”;

—
kardiológia:
„Finnország:
kardiologia/kardiologi,

Svédország:
kardiologi”;

—
gasztroenterológia:
„Finnország:
gastroenterologia/gastroenterologi,

Svédország:
medicinsk gastro-enterologi och hepatologi”;

—
reumatológia:
„Finnország:
reumatologia/reumatologi,

Svédország:
reumatologi”;

—
általános hematológia:
„Finnország:
kliininen hematologia/klinisk hematologi,

Svédország:
hematologi”;

—
endokrinológia:
„Finnország:
endokrinologia/endokrinologi

Svédország:
endokrinologi”;

—
fiziooterápia:
„Ausztria:
Physikalische Medizin,

Finnország:
fysiatria/fysiatri,

Svédország:
rehabiliteringsmedicin”;

—
bőr- és nemibeteg-gyógyászat:
„Ausztria:
Haut- und Geschlecktskrankheiten,

Finnország:
iho- ja sukupuolitaudit/hud- och könssjukdomar,

Svédország:
hud- och könssjukdomar”;

—
diagnosztikai radiológia:
„Ausztria:
Medizinische Radiologie-Diagnostik,

Finnország:
radiologia/radiologi,

Svédország:
medicinsk radiologi”;

—
sugárterápia:
„Ausztria:
Strahlentherapie — Radioonkologie,

Finnország:
syöpätaudit ja sädehoito/cancersjukdomar och radioterapi,

Svédország:
onkologi”;

—
gyermekpszichiátria:
„Finnország:
lasten psykiatria/barnspsykriatri,

Svédország:
barn- och ungdomspsykiatri”;

—
geriátria:
„Finnország:
geriatria/geriatri,

Svédország:
geriatrik”;

—
nefrológia:
„Finnország:
nefrologia/nefrologi,

Svédország:
medicinska njursjukdomar (nefrologi)”;

—
infektológia:
„Finnország:
infektiosairaudet/infektionssjukdomar,

Svédország:
infektionssjukdomar”;

—
társadalomorvostan és szociális orvostan
„Ausztria:
Sozialmedizin,

Finnország:
terveydenhuolto/hälsovård”;

—
farmakológia:
„Ausztria:
Pharmakologie und Toxikologie,

Finnország:
kliininen farmakologia/klinisk farmakologi,

Svédország:
klinisk farmakologi”;

—
foglalkozás-orvostan:
„Ausztria:
Arbeits- und Betriebsmedizin,

Finnország:
työterveyshuolto/företagshälsovård,

Svédország:
yrkes- och miljömedicin”;

—
allergológia:
„Finnország:
allergologia/allergologi,

Svédország:
allergisjukdomar”;

—
gasztroenterológiai sebészet:
„Finnország:
gastroenterologia/gastroenterologi”;

—
nukleáris medicina:
„Ausztria:
Nuklearmedizin

Finnország:
isotooppitutkimukset/isotopundersökningar”;

—
arc-, állcsont- és szájsebészet (orvosi és fogorvosi alapképzés):
„Finnország:
leukakirurgia/käkkirurgi”;

e)
a 9. cikk (1) bekezdése a következő francia bekezdéssel egészül ki:

„—
Ausztria, Finnország és Svédország esetében a csatlakozás napja,”

f)
a 9. cikk (2) bekezdésének első albekezdése a következő francia bekezdéssel egészül ki:

„—
Ausztria, Finnország és Svédország esetében a csatlakozás napja.”.

2.
Ápolók
377 L 0452: A Tanács 1977. június 27-i 77/452/EGK irányelve az általános ápolói oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről, illetve a letelepedés és szolgáltatásnyújtás szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 176. szám,  1977.7.15., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.),

—
389 L 0594: A Tanács 1989. október 30-i 89/594/EGK irányelve (HL L 341. szám, 1989.11.23., 19. o.),

—
389 L 0595: A Tanács 1989. október 30-i 89/595/EGK irányelve (HL L 341. szám, 1989.11.23., 30. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

a)
Az 1. cikk (2) bekezdése a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában:

»Diplomierte Krankenschwester/Diplomierter Krankenpfleger«;

Finnországban:

»sairaanhoitaja/sjukskötare«;

„Svédországban:

»sjuksköterska«;”

b)
A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„m)
Ausztriában:

»Diplom in der allgemeinen Krankenspflege« (általános ápolói oklevél), amelyet államilag elismert ápolóképző iskolák adtak ki;

n)
Finnországban:

»sairaanhoitaja/sjukskötare« oklevél (ápolói oklevél vagy ápolótechnikumi oklevél), amelyet egy ápolóképző szakiskola adott ki;

o)
Svédországban:

»sjuksköterska« oklevél (ápolói főiskolai oklevél), amelyet egy ápolóképző szakfőiskola adott ki.”.

3.
Fogorvosok
a)
378 L 0686: A Tanács 1978. július 25-i 78/686/EGK irányelve a fogorvosi oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről, illetve a szolgáltatásnyújtás és a letelepedés szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 233. szám,  1978.8.24., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.),

—
389 L 0594: A Tanács 1989. október 30-i 89/594/EGK irányelve (HL L 341. szám, 1989.11.23., 19. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

i.
Az 1. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában:

az az okirat, amelyről Ausztria legkésőbb 1998. december 31-ig értesíti a tagállamokat és a Bizottságot;

Finnországban:

hammaslääkäri/tandläkare,

Svédországban:

tandläkare,”;

ii.
A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„m)
Ausztriában:

az az oklevél, amelyről Ausztria legkésőbb 1998. december 31‑ig értesíti a tagállamokat és a Bizottságot;

n)
Finnországban:

»todistus hammaslääketieteen lisensiaatin tutkinnosta/bevis om odontologi licentiat examen« (fogászati licenciátusi fokozatról szóló bizonyítvány), amelyet egyetemi orvosi kar vagy fogorvosi kar ítél oda, valamint az illetékes egészségügyi hatóságok által kiadott gyakorlati képzési bizonyítvány;

o)
Svédországban:

»tandläkarexamen« (fogorvosi egyetemi oklevél), amelyet fogorvosképző intézetek ítélnek oda, valamint az Országos Egészségügyi és Népjóléti Tanács által kiadott gyakorlati képzési bizonyítvány;

iii.
Az 5. cikk itt megjelölt részei a következő francia bekezdésekkel egészülnek ki:

1.
Fogszabályozás

„—
Finnországban:

az illetékes hatóságok által kiadott »todistus erikoishammaslääkärin oikeudesta oikomishoidon alalla/bevis om specialisttandläkarrättigheten inom området tandreglering« (fogszabályozói bizonyítvány);

—
Svédországban:

az Országos Egészségügyi és Népjóléti Tanács által kiadott »bevis om specialistkompetens i tandreglering« (fogszabályozó szakfogorvosi cím használatára jogosító bizonyítvány);

2.
Szájsebészet

„—
Finnországban:

az illetékes hatóságok által kiadott »todistus erikoishammaslääkärin oikeudesta suukirurgian (hammas- ja suukirurgian) alalla/bevis om specialisttandläkarrättigheten inom området oralkirurgi (tand- och munkirurgi)« (szájsebészi vagy fog- és szájsebészi bizonyítvány);

—
Svédországban:

az Országos Egészségügyi és Népjóléti Tanács által kibocsátott »bevis om specialistkompetens i tandsystemets kirurgiska sjukdomar« (szájsebész szakfogorvosi cím használatára jogosító bizonyítvány);

iv.
A 8. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul:

A „2., 4., 7. és 19. cikkben” szövegrész helyébe a „2., 4., 7., 19., 19a. és 19b. cikkben” szöveg lép.

v.
A 17. cikk a következőképpen módosul:

Az „a 2. cikkben, a 7. cikk (1) bekezdésében és a 19. cikkben megállapított” szövegrész helyébe az „a 2. cikkben, a 7. cikk (1) bekezdésében, valamint a 19., 19a. és 19b. cikkben megállapított” szöveg lép.

vi.
A 19a. cikk után az irányelv a következő szöveggel egészül ki:

„19b. cikk

Attól az időponttól, amikor Ausztria meghozza az ezen irányelvnek való megfeleléshez szükséges intézkedéseket, az ezen irányelv 1. cikkében említett tevékenységek gyakorlása tekintetében a tagállamok elismerik azokat az orvosi okleveleket, bizonyítványokat és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványokat, amelyeket Ausztriában ítéltek oda azoknak a személyeknek, akik egyetemi tanulmányaikat 1994. január 1. előtt kezdték meg, ha ezeket az okiratokat egy, a hatáskörrel rendelkező osztrák hatóságok által kiadott olyan igazolás kíséri, amely tanúsítja, hogy a 78/687/EGK irányelv 5. cikkében említett tevékenységet ezek a személyek az igazolás kiadását megelőző öt év során legalább három egymást követő évig ténylegesen, jogszerűen és főtevékenységként gyakorolták Ausztriában, valamint hogy ezek a személyeknek ugyanolyan feltételek mellett jogosultak az említett tevékenységek folytatására, mint az ezen irányelv 3. cikkének m) pontjában említett oklevéllel, bizonyítvánnyal vagy a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítvánnyal rendelkezők.

Az első albekezdésben említett hároméves gyakorlat követelményétől el kell tekinteni azon személyek esetében, akik sikeresen elvégeztek legalább három éves olyan tanulmányokat, amelyeket a hatáskörrel rendelkező hatóságok igazolása szerint a 78/687/EGK irányelv 1. cikkében említett képzéssel egyenértékűnek kell elismerni.”;

b)
378 L 0687: A Tanács 1978. július 25-i 78/687/EGK irányelve a törvényi, rendeleti vagy közigazgatási intézkedésekben megállapított, a fogorvosok tevékenységére vonatkozó rendelkezések összehangolásáról (HL L 233. szám,  1978.8.24., 10. o.).

A 6. cikk első és második bekezdése a következőképpen módosul:

A „19. cikkének” helyébe „19., 19a. és 19b. cikkének” lép.

4.
Állatorvosok
378 L 1026: A Tanács 1978. december 18-i 78/1026/EGK irányelve az állatorvosi oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről, illetve a letelepedés és a szolgáltatásnyújtás szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 362. szám, 1978.12.23., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.), 

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.),

—
389 L 0594: A Tanács 1989. október 30-i 89/594/EGK irányelve (HL L 341. szám, 1989.11.23., 19. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„m)
Ausztriában:

»Diplom-Tierarzt« »Mag. med. vet.« (állatorvosi oklevél), amelyet a Bécsi Állatorvosi Egyetem (korábban Állatorvosi Főiskola, Bécs) adott ki;

n)
Finnországban:

»todistus eläinlääketieteen lisensiaatin tutkinnosta/betyg över avlagd veterinärmedicine licentiatexamen« (állatorvosi oklevél), amelyet az Állatorvos-tudományi Főiskola adott ki;

o)
Svédországban:

»veterinärexamen« (állatorvosi egyetemi oklevél, DVM), amelyet a Svéd Agrártudományi Egyetem adott ki.”.

5.
Szülésznők
380 L 0154: A Tanács 1980. január 21-i 80/154/EGK irányelve a szülésznői oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről, illetve a letelepedés és szolgáltatásnyújtás szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 33. szám,  1980.2.11., 1. o.), az alábbi módosításokkal:

—
380 L 1273: A Tanács 1980. december 22-i 80/1273/EGK irányelve (HL L 375. szám, 1980.12.31., 74. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.),

—
389 L 0594: A Tanács 1989. október 30-i 89/594/EGK irányelve (HL L 341. szám, 1989.11.23., 19. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

a)
Az 1. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában:

»Hebamme«,

Finnországban:

»kätilö/barnmorska«,

Svédországban:

»barnmorska«,”;

b)
A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„m)
Ausztriában:

szülésznői főiskola vagy szövetségi szülésznőképző intézet által odaítélt »Hebammen-Diplom«;

n)
Finnországban:

»kätilö/barnmorska« vagy »erikoissairaanhoitaja, naistentaudit ja äitiyshuolto/specialsjukskötare, kvinnosjukdomar och mödravård« (szülésznői oklevél vagy szülésznői technikumi oklevél), amelyet ápolóképző szakiskola ítélt oda;

o)
Svédország:

»barnmorskeexamen« (szülésznői főiskolai oklevél), amelyet egy ápolóképző szakfőiskola adott ki;”.

6.
Gyógyszerészet
385 L 0433: A Tanács 1985. szeptember 16-i 85/433/EGK irányelve a gyógyszerész oklevelek, bizonyítványok és képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről és az egyes gyógyszerész tevékenységekre vonatkozóan a letelepedés szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 253. szám,  1985.9.24., 37. o.), az alábbi módosításokkal:

—
385 L 0584: A Tanács 1985. december 20-i 85/584/EGK irányelve (HL L 372. szám, 1985.12.31., 42. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

A 4. cikk a végén a következő szöveggel egészül ki:

„m)
 Ausztriában:

az illetékes hatóságok által kiadott »Staatliches Apothekerdiplom« (állami gyógyszerész oklevél);

n)
Finnországban:

egyetem által kiadott »todistus proviisorin tutkinnosta/bevis om provisorexamen« (Gyógyszerésztudományi oklevél)

o)
Svédországban:

az Uppsala-i Egyetem által kiadott »apotekarexamen« (cand.pharm. fokozatú egyetemi oklevél);”.

IV. ÉPÍTÉSZET

385 L 0384: A Tanács 1985. június 10-i 85/384/EGK irányelve az építészmérnöki oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismeréséről, valamint a letelepedés és a szolgáltatásnyújtás szabadságának tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 223. szám,  1985.8.21., 15. o.), az alábbi módosításokkal:

—
385 L 0614: A Tanács 1985. december 20-i 85/614/EGK irányelve (HL L 376. szám, 1985.12.31., 1. o.),

—
386 L 0017: A Tanács 1986. január 27-i 86/17/EGK irányelve (HL L 27. szám,  1986.2.1., 71. o.),

—
390 L 0658: A Tanács 1990. december 4-i 90/658/EGK irányelve (HL L 353. szám, 1990.12.17., 73. o.).

A 11. cikk a következő szöveggel egészül ki:

„l)
Ausztriában:

—
a Bécsi és a Grazi Műszaki Egyetem, valamint az Innsbrucki Egyetem építész és építészmérnöki kara által az építészi (»Architektur«), építőmérnöki (»Bauingenieurwesen Hochbau«, »Wirtschaftsingenieurwesen — Bauwesen«) területeken kiadott oklevelek,

—
a földművelési egyetemen (»Universität für Bodenkultur«) talaj- és vízgazdálkodás (»Kulturtechnik und Wasserwirtschaft«) területén kiadott oklevelek,

—
a Bécsi Alkalmazott Művészeti Főiskola (Hochschule für angewandte Kunst) által az építészet területén kibocsátott oklevelek,

—
a Bécsi Szépművészeti Főiskola által az építészet területén kiadott oklevelek,

—
építészeti műszaki főiskolák, vagy technikumok által kibocsátott mérnöki (Ing.) oklevelek, valamint a vizsgával záruló, legalább hatéves ausztriai szakmai gyakorlatot igazoló »Baumeister«-i engedély,

—
a linzi művészeti és ipari főiskola által az építészet területén kiadott diplomák,

—
az építési technikusokról szóló törvény (Ziviltechnikergesetz, BGBl. Nr. 156/1994) alapján a mérnöki vagy műszaki szakértői képzésben az építészet (»Hochbau«, »Bauwesen«, »Wirtschaftsingenieurwesen — Bauwesen«, illetve »Kulturtechnik und Wasserwirtschaft«) területen kiadott bizonyítványok;

m)
Finnországban:
—
a Műszaki Egyetem és az Oului Egyetem építész kara által kiadott oklevelek (arkkitehti/arkitekt),

—
a Műszaki Főiskolák által kiadott oklevelek (rakennusarkkitehti/byggnadsarkitekt)

n)
Svédországban:

—
a Királyi Műszaki Intézet, a Chalmers Műszaki Intézet, valamint a Lundi Egyetem Műszaki Intézete által kiadott építészmérnöki diplomák (arkitekt, Magistergrad in Architektur),

—
a »Svenska Arkitekters Riksförbund« (SAR) tagsági okiratai, ha az érintett személyek az irányelv hatálya alá tartozó államban részesültek képzésben;”.

V. KERESKEDELEM ÉS KERESKEDELMI KÖZVETÍTŐK

1.
Kereskedelmi, ipari és kézművesipari közvetítők
364 L 0224: A Tanács 1964. február 25-i 64/224/EGK irányelve a kereskedelmi, ipari és kézművesipari közvetítők tevékenységével kapcsolatos letelepedési és szolgáltatásnyújtási szabadság megvalósításáról (HL 56. szám,  1964.4.4., 869/64. o.), az alábbi módosításokkal:

—
172 B: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Dán Királyság, Írország és az Egyesült Királyság csatlakozása (HL L 73. szám,  1972.3.27., 14. o.),

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.).

A 3. cikk a következő szöveggel egészül ki:

	
	Önálló vállalkozók
	Munkavállalók

	„Ausztriában:
	Handelsagent
	Handlungsreisender

	Finnországban:
	Kauppa-agentti/

Handelsagent

Kauppaedustaja/

Handels-representant
	Myyntimies/

Försäljare

	Svédországban: 
	Handelsagent

Mäklare

Kommissionär
	Handelsresande


2.
Mérgező termékek kereskedelme és forgalmazása

374 L 0557: A Tanács 1974. június 4-i 74/557/EGK irányelve a toxikus termékek kereskedelmével és forgalmazásával foglalkozó önálló vállalkozók és közvetítők tevékenységével kapcsolatos letelepedési és szolgáltatásnyújtási szabadság megvalósításáról (HL L 307. szám, 1974.11.18., 5. o.):

A melléklet a következő szöveggel egészül ki:

„—
Ausztria:

A vegyi anyagokról szóló törvény (Chemikaliengesetz BGBl. Nr. 326/1987) és az azon alapuló rendeletek (§ 217 (1), Gewerbeordnung BGBl. Nr. 194/1994) értelmében »nagyon mérgező« vagy »mérgező« besorolású anyagok és készítmények.

—
Finnország:

1.
A vegyi anyagokról szóló törvény (744/89) és rendeletek hatálya alá tartozó vegyi anyagok;

2.
A növényvédő szerekről szóló törvény (327/69) és rendeletek hatálya alá tartozó biológiai növényvédő szerek.

—
Svédország:

1.
A vegyi termékekről szóló rendeletben (1985:835) említett különösen veszélyes és nagyon veszélyes vegyi termékek;

2.
A mérgező és nagyon veszélyes vegyi termékek gyártására, kereskedelmére és forgalmazására vonatkozó engedélyekkel kapcsolatos rendelkezésekről szóló rendeletben (KIFS 1986:5, KIFS 1990:9) említett egyes gyógyszer elővegyületek;

3.
A 1985:836 rendeletben említett 1. osztályba sorolt növényvédő szerek;

4.
Az 1985:841 rendeletben említett, környezetre veszélyes hulladék;

5.
Az 1985:837 rendeletben említett PCB és a PCB-tartalmú vegyi termékek;

6.
Az egészségügyi határértékekre vonatkozó rendelkezésekről szóló közleményben (AFS 1990:13) a B. csoportba sorolt anyagok;

7.
Az 1986:2 közleményben említett azbeszt és azbeszttartalmú anyagok.”.

VI. FUVAROZÁSSAL ÖSSZEFÜGGŐ SZOLGÁLTATÁSOK

382 L 0470: A Tanács 1982. június 29-i 82/470/EGK irányelve a közlekedési és utazásközvetítői szolgáltatásokkal (ISIC 718 csoport), valamint a tárolással és raktározással (ISIC 720 csoport) összefüggő egyes szolgáltatásokkal foglalkozó önálló vállalkozók tevékenységével kapcsolatos letelepedési szabadság és szolgáltatásnyújtási szabadság tényleges gyakorlását elősegítő intézkedésekről (HL L 213. szám,  1982.7.21., 1. o.), az alábbi módosítással:

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.).

A 3. cikk a végén a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztria:

A.
Spediteur

Transportagent

Frachtenreklamation

B.
Reisebüro

C.
Lagerhalter

Tierpfleger

D.
Kraftfahrzeugprüfer

Kraftfahrzeugsachverständiger

Wäger

Finnország:

A.
Huolitsija/Speditör

Laivanselvittäjä/Skeppsmäklare

B.
Matkanjärjestäjä/Researrangör

Matkanvälittäjä/Reseförmedlare

C.
——

D.
Autonselvittäjä/Bilmäklare

Svédország:

A.
Speditör

Skeppsmäklare

B.
Resebyrå

C.
Magasinering

Lagring

Förvaring

D.
Bilinspektör

Bilprovare

Bilbesiktningsman”.

VII. EGYÉB ÁGAZATOK

Üzleti szolgáltatások az ingatlanszektorban és egyéb ágazatokban 

367 L 0043: A Tanács 1967. január 12-i 67/43/EGK irányelve az 1. Ingatlanügyekkel (kivéve 6401) (korábbi 640. ISIC csoport) 2. Egyéb üzleti szolgáltatások (839. ISIC csoport) ellátásával foglalkozó önálló vállalkozók tevékenységével kapcsolatos letelepedési és szolgáltatásnyújtási szabadság megvalósításáról (HL 10. szám,  1967.1.19., 140/67. o.), az alábbi módosításokkal:

—
172 B: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Dán Királyság, Írország és az Egyesült Királyság csatlakozása (HL L 73. szám,  1972.3.27., 14. o.),

—
179 H: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Görög Köztársaság csatlakozása (HL L 291. szám, 1979.11.19., 17. o.),

—
185 I: A csatlakozás feltételeiről és a szerződések kiigazításáról szóló okmány — a Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság csatlakozása (HL L 302. szám, 1985.11.15., 23. o.).

A 2. cikk (3) bekezdése a végén a következő szöveggel egészül ki:

„Ausztriában:

—
Immobilienmakler,

—
Immobilienverwalter,

—
Bauträger (Bauorganisator, Baubetreuer).

Finnországban:

—
kiinteistönvälittäjä/fastighetsförmedlare, fastighetsmäklare.

Svédországban:

—
fastighetsmäklare,

—
(fastighets-)värderingsman,

—
fastighetsfölvaltare,

—
byggnadsentreprenörer.”.
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